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A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Y AMAKOSHI, Yasuhiro
ILCAA, Tokyo University of Foreign Studies

This paper focuses on Khorchin Mongolian, one of the main dialects of Mongolian spoken
in eastern Mongolia in China. In this paper, I provide a basic vocabulary of Khorchin
Mongolian with a brief phonological description in order to compare with other dialects of
Mongolian and other Mongolic languages by using the wordlist compiled by Kuribayashi
(1989).

It is said that the Khorchin Mongolian language has been more influenced by Manchu
or Mandarin Chinese than other dialects because of its geographical and cultural context.
In this paper, we can find few words that were borrowed from other languages since this
wordlist was so basic to compare the sound changes among the Mongolic languages.
However, we can find several borrowed words from Mandarin Chinese in natural discourse,
as shown by Yamakoshi (2015).
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1. Introduction

This paper focuses on the Khorchin dialect of Mongolian (hereinafter referred as
‘Khorchin Mongolian’) spoken in China. Khorchin Mongolian is one of the main dialects
of Mongolian, similar to Khalkha Mongolian spoken in Mongolia, or Chakhar Mongolian
spoken mainly in Inner Mongolia, China. According to Chaganhada (1996: 1), though the
data are a little old, there are over a million Khorchin Mongolian speakers. This means that
Khorchin Mongolian has the largest number of speakers among the dialects of Mongolian
in China.

Khorchin Mongolian speakers mainly live in the eastern part of Inner Mongolia and in
the so-called ‘Three East’ (Clausen & Thegersen 1995: 7), such as Heilongjiang Province
or Jilin Province. It seems that Khorchin Mongolian has many subdialects; however, it is
difficult to classify and define subdialects in Khorchin Mongolian at the moment. It is well-
known that the Khorchin Mongolian has been heavily influenced by Mandarin Chinese as
Hurelbaatar (2016) pointed out.
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The data of this paper were provided by Mr. Chog (Wrt.Mon. &oy; Chi. ¥’ chaoke),
a native Khorchin speaker born in Manghan sum (Wrt.Mon. mangan sumu; Chi. T-{T 75K
manghan sumu), Khiiree banner (Wrt.Mon. kiiriyen qosiyu; Chi. J# 1€ i kulunqi),
Tongliao city (Wrt.Mon. tiingliyaii qota; Chi. #IL T tongliao shi), Inner Mongolia (See
Fig. 1). I recorded the data on 10th September, 2014, in Tokyo. As mentioned in Yamakoshi
(2015: 281), his speech seems to differ a little from the previous descriptions by
Chaganhada (1996) or Bayancoytu (2002). According to his own observation, he also
mentioned that the language in his village (Manghan sum; blue pin in Fig. 1) differs from
the language spoken in the central area of the Khiiree banner or Tongliao city (black pin in
Fig. 1). I assume that there are two primary reasons: 1) dialectal difference and 2) influence
of ‘standard’ Mongolian, which is also known as ‘Barimjaa’ or the Chakhar dialect. In Inner
Mongolia, Mongolian residents can select to go to Mongolian elementary or high schools.
Students are taught in standard Mongolian based on the Chakhar dialect at those schools.
Therefore, the language in his village is thought to have been influenced by the Chakhar
dialect.
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Fig. 1 The location of the Manghan sum and Khuree bannerl

2. Phoneme inventory

Here, I briefly describe the phoneme inventory of Khorchin Mongolian. Khorchin
Mongolian (which the consultant speaks) has 28 phonemes, namely, 18 consonants and 10
vowels.

! The data of this map are provided by OpenStreetMap https://www.openstreetmap.org/ (© OpenStreetMap
contributors).
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The consonantal phonemes of Khorchin Mongolian are listed in Table 1.

Table 1. Consonantal phonemes

Bilabial Alveolar Postalveolar Palatal Velar-Uvular
h h & ~ Y o~ kl\ ~ l\]
Obstruent . P [P'] t[t'] ¢ [y] X [x~x q
S b p~pl drt J[4] gly~s~k~q]
Fricative f[$] s [s] $[J]
Nasal m [m] n [n] p[n~N]
.. I[1~1~K]
Liquid r 1]
Glide w[w] 0]

In Yamakoshi (2015: 281), it seems that stops, affricates, and fricatives (i.e. obstruents)
have voiced/voiceless opposition both phonetically and phonologically; however, it would
be better to say that stops and affricates are phonetically distinguished regardless of whether
they are aspirated. This is because here I interpret the whole opposition of obstruents more
simply. Both /x/ and /g/ are usually pronounced as fricatives ([k"] [q"] or [k] [q]
sometimes appears, however), i.e., the opposition between /x/ and /g/ is based on
voiced/voiceless. If we define the other obstruents (i.e., stops and fricatives) phonologically
have non-aspirated/aspirated opposition, we need to add a new row to distinguish fricatives
(having voiced/voiceless opposition) from the other obstruents having non-
aspirated/aspirated opposition. Here, I write like /t/ [t"] vs. /d/ [t] instead of /tt/ [t"] vs. /t/ [t]
as used in Hanyu pinyin, the official romanization system for standard Chinese in mainland
China, because this opposition is phonologically parallel to that of other obstruents.

Previous descriptions such as Chaganhada (1996) and Bayancoytu (2002), have failed to
recognise the aspirated postalveolar affricate /¢/ [f*]. However, I would like to add the
phoneme /¢/ [§*] opposed to /j/ [ff] as we can find the opposition in the minimal pair, e.g.,
/xu¢/ [xuff?] ‘force; strength; power; might’ vs. /xuj/ [xuff] ‘incense’. I suppose that this
opposition would be because of the dialectal difference, as I mentioned in section 1.

The phonemes /p/, /f/, /w/ basically appear in loanwords.

The vowel phonemes are listed in Table 2.

If any vowel is pronounced longer [V:], we think of it phonologically as /VV/: e.g., /el/
[el] ‘which one; which’ vs. /eel/ [&:1] ‘family’. Every vowel has a long vowel in my

observation.
Table 2. Vowel phonemes
Front Central Back
High i[i] y[ly~1 u [u]
Mid-high o [0]

Mid e[e] o[0] a[&] o[o]
Low & [®] ala]
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All the short vowels are usually weakened after the second syllable, as described by [2].2
In accordance with vowel harmony, I phonologically described such weakened vowels as
/a/ for the word that has /a ~ & ~ v/ in the first syllable (e.g., /abax/ [afax] ‘have; adopt’,
/ejal/ [efal] ‘work’, /budax/ [putax] ‘smear; paint’, etc.), or /o/ for the word that has
/o ~ &/ in the first syllable (e.g., /dogalon/ [togalan] ‘cripple’, /&@ralcoo/ [@E:ralf"o:] ‘near’),
or /o/, which has /a ~ u/ in the first syllable (e.g., /omagtee/ [omokthe:] ‘female (human)’,
/ubdax/ [uptax] ‘sore; painful’). This is because it would be better to describe vowel
harmony properly. However, it would be possible to consider all the weakened vowels after
the second syllable as /o/ [o] as with the Chakhar dialect in Hurerubaatoru [Kiirelbayatur]
and Kuribayashi (1997). At the moment, I think both these methods are acceptable. Further
examination is needed to determine which analysis would be better.

3. Wordlist of Khorchin Mongolian

Here, I list the basic vocabulary of Khorchin Mongolian both by phonological and
phonetic transcription. The entries of vocabulary are ordered by Kuribayashi (1989), who
compiled and relisted the wordlist of Mongolic languages in Liu ed. (1981), Zhaonasitu ed.
(1981a, b), Buhe and Liu eds. (1982), Zhong ed. (1982), and Daobu ed. (1983), all of which
were compiled as Sketch grammar series of the indigenous languages in China (Chi.
DEREE S B ENT Zhongguo shaoshu minzu yuyan jianzhi congshu). It is better to
use the wordlist by Kuribayashi (1989) as this list was compiled to compare the diachronic
changes among the Mongolic languages in China. Therefore, to provide other data on
various dialects, this wordlist was also used by other researchers, for example, Yoshiike
(2000, 2001) who collected a basic vocabulary of O5ld Mongolian, and Yamakoshi (2003),
who compiled a basic vocabulary of several Mongolic languages spoken in Manchuria (Old
Bargu Buryat collected by Wuda et al. eds. 1985, Shinekhen Buryat, and Khamnigan
Mongolian). For this reason, I also collected the Khorchin Mongolian basic vocabulary
using this wordlist. However, some of the Khorchin Mongolian vocabulary I listed here are
not cognate with the written Mongolian (the first column [Lat.]). Along with presenting the
data here, I also construct a database of basic vocabulary of Mongolic languages on the
Internet (Yamakoshi 2017-2020).

Each row of the following list is listed in the order of the written Mongolian (transcription
by Latin alphabet) [Lat.], phonological transcription, phonetic transcription, English
translation [Eng.], number in Tokunaga et al. eds. (1979) [No. in AA 1979], and other
remarks. In the column [Lat.], I used the following two marks: low lines (_) and vertical
lines (}).

2 It might be better to narrowly describe such weakened vowels as [a] or [2] instead of [2].
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Low lines () in column [Lat.] indicate the split space of the spelling in written
Mongolian. For example, the word ‘moon’ is transcribed in written Mongolian as )
(sar_a), which is separately written between » and a. In contrast, the word ‘month’
(although it is not listed here), is transcribed without being separated in written Mongolian
as ' (sara).

Vertical lines (|) in column [Lat.] indicate the boundary between a verb stem and a non-
past participle suffix. The non-past participle form is broadly used in the form of dictionary
entries for Mongolian and many Mongolic languages.

The column of [No. in AA 1979] indicate the number in Tokunaga et al. eds. (1979)
which is a questionnaire for collecting basic vocabulary in undescribed languages of Asia
and Africa. Tokunaga et al. eds. (1979) is also useful for collecting basic vocabulary;
however, some lexical items in this questionnaire are not basic in Mongolic languages.
Therefore, I only tagged numbers here rather than using this questionnaire. In addition,
some numbers do not match the numbers in Tokunaga et al. eds. (1979). For any words that
do not exactly match any entries in Tokunaga et al. eds. (1979), I noted the number of
related entries that have superordinates or related meanings. For example, No. 98 in
Tokunaga et al. (1979) is the word ‘horse’. However, Mongolian does not have a word that
exactly matches ‘horse’ in English. Thus, I tagged number ‘98’ with subordinate words of
‘horse’ such as ‘herd of horses’, ‘gelding’, ‘stallion’, ‘yearling’, ‘mare’, and so on. The
other case is for related words. For example, we can find the entry ‘saddle’ (noun) in
Tokunaga et al. (1979) as entry No. 1464. However, other related items of ‘saddle’ such as
‘saddle gall’, ‘saddle leather’, 'strap for saddle’, or ‘saddle’ as a verb are not included in
Tokunaga et al. eds. (1979). Subsequently, No. 1464 is tagged with these words. I noted
this in the column of remarks to avoid confusion.

Phonological Phonetic No. in

Lat. transcription transcription Eng. AA 1979 Remarks
ab|qu /abax/ [aBax] ‘have; adopt® 310

ab|qu /xuldaj abax/  [yoltef afoy]  ‘buy; purchase’ 369

abu /aab/ [a:p] ‘father; papa’ 202

acilqu /eecax/ [egrox] ‘load; heap up’ 1735

aciy a /xunus 2¢aa/  [xunos @&fPa:] ‘load; baggage’ 1357

adali /edal/ [eetal] ‘same’ 488

adqu /adxa/ [athxa] ‘handful’ --

aduyu /advo/ [atu:] ‘herd of horses’ 98 ;};(;rgsej in AA
aduyusu /adguus/ [atyu:s] ‘animal’ 91

aya /aax/ [a:q"] ‘bran’ -
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Phonological Phonetic No. in

Lat. transcription transcription Eng. AA 1979 Remarks
ayta /agd/ [ayth] ‘gelding’ 98 lg%r;e in AA
ayula /ool/ [u:4 ‘mountain’ 136
ayulja|qu /o€rax/ [vfrog"] ‘meet’ 402
ayur /oor/ [vir] ‘steam; vapor’ 1528
ayusgi /vvSag/ [v:fak] ‘lung’ 505
ayuu /vujou/ [v:fo:] ‘broad; wide’ 459
‘business; job; work;
ajil /eejal/ [eetai] task; profession; 116; 718
occupation’
ajiry_a /=jarax/ [&foray] “stallion’ 98 1}190;958 nAA
‘crotch; coxa; joint
ala /al/ [ai] of the thighs’ 1618
ala|qu /alax/ [alay] ‘kill® 349
alay /alag/ [aloq] ‘spotted’ -
alay a /alax/ [alay] ‘palm’ 502
alda /ald/ [alt] ‘fathom’ -
aldalqu /barax; uguilds [parsx; uyuilo: ose’ 705
balox/ polox]
aldara|qu /aldarax/ [alteray] ‘release; untie’ 351
ali /eel/ [el] ‘which one; which’ 252
. . R “fruit; nut’ in
alim_a /eelam/ [eelom] apple 126 , A 1979
alqu|qu /alxax/ [alyay] ‘walk’ 316
alqum /alxam/ [alyom] ‘step’ 316 lvg;ﬂgk in AA
alta /alt/ [alt?] ‘gold’ 581
aluq _a /SuU sux/ [Jo: sux] ‘hammer’ 1455
ama /am/ [am] ‘mouth’ 9
amasar /arax uud/ [orax u:t] ‘entrance’ 1107
ami /eem/ [eem] ‘life’ 516
amidu /emad/ [eemat] ‘alive’ 398
amsalqu /amsax/ [amsox] ‘taste’ 1775
amta /amt/ [amth] ‘taste; flavor’ 57
amur /amar/ [amor] safe; without 1924
accident; peaceful
amura|qu /amrax/ [amray] ‘repose; take rest’ 368

angyayilqu  lanaax/ [ana:qh] ‘open’ 363



Lat.

anilqu
anjisu
aq a
arad
aray a
ariki
aral

aral
arasu

arba
ary a
aryal

ariyun
aru
asayu|qu
asqalqu
ayvay a
ayil

ayil

ayul|qu
bay a

baya|qu

bayasu

bayatur

bagu|qu

bal

bara|qu
barayun
bari|qu
bars
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Phonological
transcription

/eenax/
/eenjas/
/aajaa/
/arad tumon/
/araa/
/eeraex/

laral/

laral/
/eras/
/arab/

/arag/

/argal/

/&abar; ervon/
x&&t/

/asuux/
/asxax/

/ajag/

/gar bul/

[eezel/

/eax/

/baga;
$20820dii/
/baax/

/baas/
/baatar/

Phonetic
transcription

[@nax]
[eentfas]
[a:ffa:]

[arat thuman]
[ara:]

[eeriox]

[aral]

[aral]
[eras]

[arap]
[araq]

[aryai]

[thopar; &ruin]
[xa@:th]

[asu:x]
[asqPhox]

[ajaq]

[gor Bui]

[e:1]

[ee:x]
[paga; foifo:ti:]

[pa:q"]

[pa:s]
[pa:thor]

/buoux; buuslax/ [pury; pu:flox]

/bal/

/aldax/
/barvon/
/baerax/
/bar/

[pai]

[altex]
[parumn]
[peerax]
[par]

Eng.

‘close one’s eyes’
‘plough’

‘elder brother’
‘nation; people’
‘molar’

‘liquor’

‘shaft or thill of a
cart’

‘island’

‘skin’

‘ten

‘manner; process;
method; way’

‘dry dung of
animals’
‘clean’

‘north’
‘question; ask’
‘scatter’

‘cup’
‘family’

‘village’

‘fear (V); be afraid;

be scared’

‘little’

‘defecate; excrete’

‘stool; excrement’

‘hero’

‘climb down; alight;

go down’
‘honey’

‘be lost; disappear’
‘right; west’
‘seize; catch; build’

‘tiger’

No. in
AA 1979 Remarks

610
211
1190
13
55

142
38
188

1022;
1269

933
737
766
821
554
217
247

294

428

145

‘stool” in AA

>08 1979

508

382

‘bee;

1602 honeybee’ in

AA 1979
795
267; 735
311; 790
1574
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Lat.

basa
batu
bayan
bayi|qu
belbesiin

belen

bergen

beri

bey e
bi
bici|kii
bicig
bide

bilegiiii
biilejeg;
bogeji
bir
bitegei

bitegiiii
bodu|qu
boyu|qu

boyuni
bol|qu
boru
bos|qu
bosuy a
bogelji|kii
boger e
bogesii
bogse
boke
bikii
buday a
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Phonological
transcription

/bas/
/bat/
/bajan/
/baeaex/
/balabsan/
/balan/

/bargan/

/bar/
/baj/
/bii/
/bicax/

/dabtar; bicax/

/bidan/
/biiluu/
/baljay/
/biir/
/buu/
/bituurax/
/badox/
/baox/

/ba&gony/
/balox/
/bor/
/basox/
/bas33/
/buuljax/
/buur/
/buus/
/bugs/
/buga/
/tamaan bux/
/badaa/

Phonetic
transcription

[pas]
[pat*]
[pajen]
[pz:x]
[palopsan]
[palon]

[poryon]

[por]
[Baj]
[Bi:]
[pigrox]

[topthar; piffhox]

[Biton]
[pi:lu:]
[polffan]

[pi:r]

[pu:]
[Bithu:rax]
[potay]
[po:q"]
[p&yona]
[polax]
[por]
[Bosay]
[poso:]
[Bu:lfax]
[pu:r]
[Bu:s]
[Buks]
[puys]
[thoma:n pux]
[pata:]

Eng.

‘also’

‘hard’

‘rich’

‘exist; be; stay’
‘widow’

‘be prepared’
‘elder brother’s
wife’
‘dauther-in-law’

‘body’
‘I (1st per. sg)’
‘write’

‘book’

‘we (1st per. dual

incl)’

‘whetstone’
P
ring

‘brush’

‘prohibitive particle’

‘be sealed’

“think (V)’

‘pack; wrap;
envelop’

‘brief; short’
‘become; be’

‘grey; brown’

‘stand; rise; get up’

‘threshold’
‘vomit’
‘kidney’
‘louse’
‘buttock’
‘hard’
‘hump’

‘corn; grain’

No. in
AA 1979

966
920
424; 425
1170

1183

1168;
1169

47
227
358
599

231

1401

1448

364
406
798

456
865
1516
321; 327
740

288

506

87

23

1586
521

Remarks

‘close’ in AA
1979



Lat.

budu|qu
buduy

bula|qu
bulay
buliya|qu
bulung

buq a
burcuy
buruyu

busu
biidiigiin
buyu
biiliyen

biirgiid

biise
biitii|kii
biitiin
cabci|qu
Cad|qu
cay
Cayan
Cayasu
carcaqai
casu
Cayi|qu
CeCeg
cerig

i
cidalqu
Ciki
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Phonological
transcription

/budax/
/budag/

/bulax/
/bulax/
/balaax; tandx/
/bulag/

/boux/
/b@&Eréax/
/burvo/

/bisaa/
/buduun/

/buq guruus/
/bulsan/

/burgud/

/busluur/
/butax/
/butay/
/&ib&ax/
/C¢adax/
/¢ag/
/¢agaan/
/Caas/
/€arcéwee/
/Cas/

/ur ¢exex/
/Cicig/
/€irax/
[¢&ii/
/Sadax/
[&ix/

Phonetic
transcription

[poutax]

[putaq]
[pulox]

[pulay]
[pala:x; thonax]

[polon]
[Bok]
[paryoy]
[poro:]

[pifo:]
[putu:n]

[puq curu:s]
[pula:n]

[Burgut]
[puslu:r]
[puthox]

[puttan]

[fripgox]
[thatex]
[fhaq]
[haga:n]
[tha:s]
[frorftwe:]
[fras]

[ur ghee:x]
[frighik]
[Yhirex]
[fri:]
[Jatey]
[frik"]

Eng.

‘smear; paint’

‘pigment; paint;
colors’

3 bury 9
‘fountain; spring’
‘deprive; rob’

‘corner; angle’
‘stud bull’

‘beans’

‘different; mistake;
fault; error; wrong;
failure’

‘no; not’

‘big; large; thick;
burly’

‘deer’

3 s

warm
‘eagle’

‘band; belt’
‘complete (V)’

‘altogether; all;
whole; perfect’

‘cut’

‘satiate oneself’
‘hour; time; o’clock’
‘white’

‘paper’
‘grasshopper’

‘snow’

‘dawn’

‘flower; blossom’

‘warrior; soldier;
soldat; military’

‘you (2nd per. sg)’
‘can; be possible’

3

ear’

147

No. in Remarks

AA 1979

847
1454

796
612
1867
1088

‘beef; cow;
69 bull’ in AA
1979

530

489;
1264;
1265

493
427

1583
463
‘bird’ in AA
63 1979
568

1673
194

361
178; 647
477

80

156
1058
125

1220

228
423
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Lat.
Ciki|kii
Cilayu
ciliige
cimiige
¢ina|qu
cingy a
¢inu_a
cir|kii
Cisu
cogen
daba|qu
dabay a
dabqur
dabusang
dabusu

daya|qu
dayay a
dayara|qu
dayari

dayari|qu
dayu
dayuriyalqu
dayus|qu
dala

dalai

dalu

darasu

daru|qu
daru|qu

debel
debse

degege
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Phonological Phonetic
transcription transcription
/€axax/ [fhoxox]
/€vluv/ [tholo:]
/Culuu/ [¢hulu:]
/¢umux/ [fhumux]
/Caenax/ [theenay]
/€ang/ [fhanq]
/¢an/ [¢hon]
/éarax/ [fhorax]
/¢us/ [fhos]

/¢uugon; baga/

/dabax/ [tapax]
/dabaa/ [tapa:]
/dabxar/ [tapxar]
/dabsar/ [tapson]
/dabas/ [taPes]
/dagax/ [tasaq®]
/daax/ [ta:q"]
/daarax/ [ta:rax]
/deecer/ [tee:r]
/biildax/ [pi:ltay]
/doo/ [to:]
/dugargax/ [torarkox]
/duvusax/ [tuisex]
/dal/ [tal]
/dzelaee/ [teelee:]
/dal/ [tal]
/dars/ [tars]
/darax/ [taray]
/darax; muxjox/ [tare;
muxfox]
/daal/ [ta:]]
/t3bs/ [t"ap/]
/dagax/ [toyax]

[fhu:yon; paxs]

Eng.

‘jam; stuff
‘stone’

‘space’
‘marrow’

‘boil’

‘severe; rigid; strict’
‘wolf’

‘draw; substract’
‘blood’

‘few’

‘go beyond’
‘mountain pass’
“floor; be piled’
‘bladder’

‘salt’

‘obey; follow (V)’
‘yearling’

‘get cold’

‘saddle gall’

‘meet’

‘voice; sound; song’
‘imitate’

“finish; end’

‘seventy’

3 )

sea
‘scapula’
‘wine’

‘push; press’
‘crush’

‘coat; jacket’
‘saddleleather’

‘hook’

No. in
AA 1979

145
272

45

346
1976
1577
784
44
472
1712
136
1129

53
1663

98

1897

1464

402
241
781
869
680
141

20

55
308

344

1397

1464

Remarks

‘bone’ in AA
1979

‘horse’ in AA
1979

‘saddle’ in
AA 1979

‘shoulder’ in
AA 1979

‘saddle’ in
AA 1979



Lat.

deger e
degesti
degiiti
degiiti
del
deleng

deligiiii
doyulang

doyul|qu

doliya|qu
doluy a

dotur_a

dour _a
doci
dorbe
dorbelji

doriige
dosi

dulayan

dumda

dur_a
diigiir/kii
diilei
diileyire|kii
ebcigtiii
ebed|kii
ebedcin
eber
ebesii

ebiidiig
ebiil
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Phonological
transcription

/daar/
/doas/
/duu/
/ijin duu/
/dal/
/deley/

/daluu/
/dagalony/

/dagolax/

/dalaax/
/dalad/

/datar/

/daor/
/dué/
/durab/

/durbaljon;
xabtgzeze/

/duruu/
/dus/
/dulaan/

/dond/

/dor/
/duurax/
/dulii/
/duliirax/
/ub&uu/
/ubdax/

/ub¢&in/
/abar/
/ubas/

/ubdax/
/ubal/

Phonetic
transcription

[doir]
[ta:s]
[tu:]
[ijin tu:]
[tot]
[delen]

[tolu:]
[togalan]
[togalay]

[tolomy]
[tolo:]
[tothor]
[to:r]

[tug]
[turad]
[turBalffon;
xapt'ye:]
[turu:]

[tuf]

[tolamn]

[tont]

[dor]
[tuirex]
[tuli:]
[tuli:rox]
[upgu:]
[uptax]
[upg*in]
[opar]
[uPos]
[uBtex]
[upet]

Eng.

3 s

up

‘cord; straw rope’
‘younger brother’
‘younger sister’

‘mane’
‘breast of animals’

‘spleen’
‘cripple’

‘limp’

‘lick’

‘seven’

‘inside; inward;
interior’

‘down’

“forty’

‘four’
‘square’

‘stirrup; pedal’
‘anvil’
‘warm’

‘space; middle; in;
among; midst; mid;
amid; on the way;
halfway’

‘like (V)

‘be filled’
‘deaf’
‘become deaf’
‘chest’

‘sore; painful’

‘diseases; illness;
sickness’

‘horn’
‘grass’
‘knee’

‘winter’

No. in
AA 1979

273
1387
213
214
1640

25

719
719

757
185

270

274
677
182

915

463

748; 272;
986;
1076

333
1757
222
222
24
439

48

68
121

34
626

149

Remarks

‘breast’ in
AA 1979

‘cripple’ AA
1979



150

Lat.

ecengkei
eCi|kii

ede

edeger
edegere|kii

ediige; odu

ediir

egelkii
egeci
egiide
egiile
egtir
ejen
eji
elige
eliy e
eljige
em
emci
em_e
em_e

emegel

emegen

embkii|kii

emiin_e
emiis|kii
ende

ene
erdem

er e

er e

Asian and African Languages and Linguistics 15

Phonological
transcription

/Suudii/
ficax/
fad/
/odaxoar/
/adgarax/
/odad/

/udar/

[3ax/

/jeejee/
/uud/
/aul/
/uur/
/ajon/
/maamod/
flox/

filoa/

leljax/
/oom/
/om¢/
/omagtee/
fom/
/omaal/

/nzexnex;
amgan/

/umgax/

/uman/
/umsox/
/onda/
/omd/

/ordoam madlox/

/aragtee/
/ar/

Phonetic
transcription

[Ju:ti:]
[igox]
[ot]
[otoxa:r]
[atyorax]
[oto:]

[utar]
[a:kM]
[fe:fe:]
[u:t]

[u:]

[u:r]
[affon]
[mo:ma:]
[alax]
[ila:]
[elffax]
[o:m]
[om{]
[emokthe:]
[om]
[oma:i]
[nemne:;
amyoen]

[umyax]

[umon]
[umsox]
[onto]
[ona]

[ortom matlox]

[orakthe:]
[or]

No. in

Eng. AA 1979
‘lean’ 432
‘go’ 413
‘these (ones)’ 255
‘these (ones)’ 255
‘recover; heal’ 894
‘now’ 175
‘day’ 163; 646;
1042
‘dry in the sun or by _
fire’
‘elder sister’ 212
‘door; gate’ 111
‘cloud’ 153
‘nest’ 66
‘host; master’ 713
‘mother; mama’ 203
‘liver’ 35
‘kite’ 63
‘donkey’ 1585
‘medicine’ 50
‘doctor’ 717
‘female (human)’ 225
‘female’ 543
‘saddle’ 1464
‘grandmother;
grandmama; old age 205
woman’
‘comprise; contain;
include; involve 1667
)
‘south; front; before’ 268
‘wear; put on’ 356
‘here; this way’ 257; 261
‘this (one)’ 249
‘wisdom’ 943
‘male (human)’ 224
‘male’ 542

Remarks

‘bird’ in AA
1979

‘wise’ in AA
1979



Lat.

ergi
ergti|kii
eri|kii
erike
erte

eyimii
yadan_a

yajar
yal
yalayu
yaljayu

yanjuy a

yaqai

yar

yar

yar|qu
yasiyun
yomuda|qu
yoruq_a
youl

yuci

yulir

gurba
yuryuul

yutul

yuwa

yuy_a
gedesii

gege
gegere|kii

gegii
gejige

gem

YAMAKOSHI, Yasuhiro: A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Phonological
transcription

forxa/
/urgax/
/aarax/
forax/
forta/
fiim/
/gadan/

/gajar/
/gal/
/galvu/
/geeljou/

/ganjaxa/

/gaxaa/
/gariin buga/
/gar/
/garax/
/gasuun/
/qomdox/
/qarax/
/gal/
/qué/
/gureel/
/gurab/

/gorgol/
/xutal/

/sezexan/
/quj/
/gadas/
/gagoon/
/gagaarax/

/guu/

/gejex/
/gam/

Phonetic
transcription

[orx9]
[uryox]
[a:rax]
[orox]
[ortho]
[i:m]
[qaten]
[qagor]
[cal]
[qalv:]
[ceelfv:]
[canffoxa]
[caya:]
[cari:n Bueca]
[car]
[caray]
[cafumn]
[qomtox]

[gorax]
[cot]

[qut™]

[corial]
[curad]
[gurgoul]
[yothat]
[s&:xon]
[quj]
[gotas]

[yoya:n]
[koya:rax]

[gu]

[gedsex]
[kom]

Eng.

‘bank’

‘lft’

‘search’
‘rosary’

‘early’

‘such; like this’

‘out; outside;
exterior’

‘land; grounds’
“fire’
‘duck’

‘insanity; madness’

‘strap’

[

p1g

‘arm’

‘hand’

‘come out’
‘bitter’
‘complain’
‘stream; brook’
‘river’

‘thirty’
‘powder; flour’

‘three’
‘pheasant’

‘shoe’
‘beautiful; fine’
‘thigh’

‘belly; guts’
‘bright; light’

‘dawn’

‘mare’
‘pigtail’

‘harm’

No. in

AA 1979

614
843
391
929
953

271

1083

151
1593
1253

1464

99

28; 30
30; 28
410
445
1547
135
676
52

181

63

570
484
1619
26; 37
474
1058

98

\S)

151

Remarks

‘saddle’ in
AA 1979

‘bird’ in AA
1979

‘horse’ in AA
1979

‘hair’ in AA
1979



152

Lat.

ger
gerel
geyilkii
geyicin
giski|kii
goliige
goriigesii
giijege
giin
gliyii| ki
ici|kii
ide|kii
idege
ilay a
ildii
ilegiiti
ilya|qu

imay_a
inggi|kii

iniye|kii
iniyediim
ir
ire|kii
isegei
isige
iskiil|kii
jabaji
jabsar
jayar
jayu
jayulqu
jajillqu

Asian and African Languages and Linguistics 15

Phonological
transcription

/gar/
/garal/
/giix/
/gii¢an/
/gusgox/
/gulux/
/guruus/

/gujaa/

/guundon/
/gyix/

/Sirbaatax; i¢ax/

/idax/
/idad/
/jalaa/
/ild/
/ilucaa/
/jalgax/
/jeemaa/

/anax/

/indax/
/indadam/
fir/

[irax/
/asgii/
fisax/
/usaglox/

/jeebaj/
/jabsar/
fjaar/
fjoo/
fjoox/
ljeejlax/

Phonetic
transcription

[gor]
[yoral]
[jizk®]
[ji:gon]
[gufgox]
[kulux]
[yuru:s]

[kuffa:]
[ku:na:n]
[gyix]
[firBa:thox;
if"ox]
[idox]
[ita:]
[jala:]
[itt]
[iluga:]
[jalyax]
[jeema:]
[onex]
[ina:x]
[ina:tom]
[ir]

[irox]
[aski:]
[ifox]
[usaglox]
RESE
[fapsar]
[fa:r]
[dsv:]
[fo:x]
[faetlox]

No. in

Eng. AA 1979
‘house; home; room’ 112; 574
‘light’ 476
‘dawn’ 1058
‘guest; visitor’ 1188
‘tread’ 317
‘puppy’ 94
‘beast’ 541
‘ruminant stomach’ 507
‘deep’ 901
‘run’ 319
‘be ashamed’ 935
‘eat’ 328
‘food’ 59
‘“fly’ 84
‘sword’ 71
‘surplus’ 1138
‘distinguish’ 1805
‘goat’ 1582
‘do like this’ 953
‘laugh’ 291
‘funny story’ 291
‘blade; edge’ 72
‘come’ 412
“felt’ --
‘kid’ 1582
‘kick’ 320
‘corners of the 9
mouth’

‘space’ 272
‘musk’ --
‘hundred’ 190
‘bite’ 290
‘chew’ 756

Remarks

‘stomach’ in
AA 1979

‘such; like
this’ in AA
1979

‘laugh’ in
AA 1979

‘mouth’ in
AA 1979



Lat.
jalay a

jalayu
jalyayasu

jalgilqu
jam

jang
janggid|qu
jaray a

jaru|qu
jaru|qu
jasa|qu
jayay a
jegere
Jegtilkii
Jegtidii
jegtin
jegtiti
jada
Jiyalqu
Jiyasu
Jiyura|qu
ige
igi|kii

il

iluy a

OO X«

<

<

1

I

a
firyuy_a
Jiruy a
jiriike
Jisti
jobalang
jocin

YAMAKOSHI, Yasuhiro: A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Phonological
transcription

/jalaa/
/jaluu/
/jalgaas/

fjalgax/
/jam/

/jan €anar; jay

aas/
/jingox/
/jaraa/

/xoldax/
fjarax/
fjasax/
/x@&b jajaa/
/joar/
/Juux/
/juud/
/juun/
/juu/

fjid/
fjaax/
fjagas/
/joorax/
/jaa/

fjiix/

iil/

/Ja193/
fjor/
/joragaa/
/jordd mar/
/jurax/
/jus/
/jabloy/
/j&con/

Phonetic
transcription

[fala:]
[falu:]

[falsa:s]

[falyex]
[fam]

[fan granar;
fan a:f]
[d3ingox]

[fara:]

[xoltay]
[ffarax]
[fasox]
[x@&p ffaja:]
[ffarr]
[fu:x]
[tfu:t]
[ffumn]
[fu:]

[4it]

[fa:x]
[dsaqas]
[dguiray]
[f:]

[f1:x]

[41i]
[tolo:]
[for]
[dgurera:]

[foro: mer]

[dgurax]
[fus]

[foplon]
[fegon]

Eng.

‘tassel’

‘young; youth’

“oint’

‘swallow’

‘way; road’

‘character’

s

‘tie
‘hedgehog’

‘sell’
‘employ’
‘repair; mend’
‘destiny; fate’
‘antelope’
‘wear; put on’
‘dream’

‘left; east’
‘needle’
‘lance; spear’
‘show’

“fish’

‘mix; blend’

‘nephew’

‘stretch; extend’

‘year’
‘rein(s); bridle’
‘sixty’
‘six’

‘ambling’

‘heart’
‘figure’
‘suffering’

‘guest; visitor’

No. in
AA 1979

465,
1163

801; 805

1836
132

1031

350
535

370
850
302
1297
1584
356
723
266; 734
78
76
276
89
415
703
1763
167
1383
679
184

98

36
1096
774
1188

153

Remarks

‘connect (V);
bind (V)’ in
AA 1979

‘rat” in AA
1979

‘horse’ in AA
1979
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Lat.

joge|kii
jogelen
jujayan
jula
juljaya
jun

jiig
kebte|kii
kedii
kediii
keger e
kei
kejiy e
kele
kele|kii
kelegei
kemeli|kii
ken
kenggerge
kerci|kii
keriy e
keseg
kete
ketiked
ki | kii
kilbar

kimusu

kirayu
kiriige
kituy a
kobci
kobiing
kodel ki
kogesti
koke

Asian and African Languages and Linguistics 15

Phonological
transcription

/juux/
/juulan/
/jujaan/
fjol/
fjoljax/
/jon/
/jux; €aglal/
/xabtax/
/xadii/
/xadii/
/x39r/
/xii/
/xejad/
/xal/
/xalax/
/xalaguu/
/xamlax/
/xan/
/xungarax/
[siilox/
/xaraa/

/X3S9xX xurax/

/xat/
/xuuxad/
[xiix/
/xeelbar/

/xoms/

/xaervo/
/x@&ruu/
/xutag/
/xubda/
/xuban/
/xudlax/
/huus/
/gux/

Phonetic
transcription

[fu:x]
[d3u:lon]
[fofan]
[fol]
[folfoy]
[tfon]

[fux; groylal]
[xopthox]
[xati:]
[xati:]
[xa:r]

[xi:]
[xetfa:]
[xal]
[xalox]
[xaloku:]
[xomlox]
[xon]
[xupgerax]
[si:lox]
[xaro:]
[xasax xurax]
[xath]
[xu:xot]
[xi:x]
[gaelPor]
[yoms]

[xeero:]
[x@ru:]
[xuttaq]
[xupg*o]
[xupon]
[xutlox]
[hu:s]
[yux]

Eng.

‘carry’

‘soft’

‘thick’

‘candle’
‘young’
‘summer’
‘direction’

‘lie; lie down’
‘how much’
‘how many’
“field’

‘air’

‘when; someday’
‘tongue’

‘talk (V)’
‘dumb’

‘gnaw; bite’
‘who; someone’
‘drum’

‘carve; chop; hash’
‘crow’

‘part; portion’
“flint’

‘child’

‘make; do’

‘easy’

‘nail; fingernail;
claw’

“frost’

‘saw’

‘knife; penknife’
‘chord; bow string’
‘cotton; wadding’
‘move’

‘foam’

‘blue’

No. in
AA 1979

831

441

433
1489
209

624

738

324

191; 192
192; 191
137

619

176

11

285

221
1834
237

588
1752
538
1141
208
362; 419
947

32

1527
1471
70
1386
1390
416
616
480

Remarks



Lat.

kokege

kokii
kokii| ki
kol
kole|kii
koliire|kii
koliisti
komiiri|kii
komiisge
kénggen
konjile
koriige|kii
kotiil |kii
kiicil
kiicii
kiiisii
kiiiten
kiiitere|kii
kiiji
kiifiigiiii
kiimiin
kiindii
kiinesti
keir|kii
kiirge|kii
kiirgen
kiirje

kit

longqu

luuq _a

YAMAKOSHI, Yasuhiro: A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Phonological
transcription

/xux Subuu/

/xux/
/muumax/
/xul/

/xulox/

/xuls qarax/
/xulas/

/gumrax;
onagaax/

/xumsax/
/xugaan/
/xunjal/
/xurgaax/
/xutlax/
/xuéal/

/xué/
/xiis/
/xyyton/
/xXyytarax/

/xuj/

/gujuu/
/xun/

/xunda/
/xunas/
/xurax/

/xurgax/
/xurgan/

/xuré/
/xuu/
Mongx/

/loox/

Phonetic
transcription

[xux fofu:]
[xuk®]
[mu:moax]
[xul]
[xulox]
[xuls gqarax]
[xulas]

[yumrox;
onasay]

[xumsox]
[xuno:n]
[xunffsal]
[xurya:k"]
[xuthlox]
[xughol]
[xuff]
[xiis]
[xy:thon]

[xy:thorax]

[xuff]
[yudsu:]

[xun]
[xunda]
[xunas]

[xurax]
[xuryox]
[xuryen]
[xurg*]

[xu:]
[lony]

[lo:kM]

Eng.

‘cuckoo’

‘breast’

‘suck the breast’
‘leg; foot’
‘harness’
‘perspire; sweat’

‘sweat; perspiration’
‘roll (V)’

‘eyebrow’

‘light’

‘blanket’
‘“freeze’

‘draw; substract’
‘acid’

“force; strength;
power; might’
‘navel’

‘cold’

‘become cold’

‘incense’

‘neck’

‘person; man; one’
‘heavy’

‘food stuff’
‘touch; arrive’
‘send’

‘son-in-law;
bridegroom’

‘hoe’

3 b}

son
‘jar; bottle’

‘gum; rheum
discharged from the
eyes’

No. in
AA 1979 Remarks

155

‘bird” in AA

63 1979

25

33

1903
39

1694

436
1394
1898

784

220

27
462; 464

462

‘cold (Adj)’

in AA 1979

‘smell; scent;
58 odour’ in AA

1979
18
226
435
1360
312; 836
833

1166;
1167

609
206
106

1979

‘eye’ in AA



156

Lat.

mayaji|qu
mayu

mayudal|qu
mayuda|qu
mal

malayai
malcin
malta|qu
maltayur
manan
mangnai
maryasi
martalqu
mayila|qu
mede)|kii
melekei
mingy_a
miq_a
modu
moyui
mongyul
moquyu
mori
maogere|kii
mogersii
molkii|kii
mon
mondiir
monggii
monggii
mor

moren

Asian and African Languages and Linguistics 15

Phonological
transcription

/maajax/
/mou/
/jirjalax/
/muujrax;
moodax/
/mal/
/malaga;
malax/
/maléan/

/maltax/
/maltor/
/manarn/
/manlzeze/
/maatar/
/martax/
/maegelax/
/madox/
/malagii; bag/
/meey)/
/max/
/moad/
/moga/
/mondl/
/jaagua/
/ma@r/

/muulax/
/muuras/

/mulxax/

/muun/
/mundur/
/j99s/
/murg/
/mur/
/muran/

Phonetic
transcription

[ma:fax]
[mu:]
[jirtalox]
[mu:frox;
mu:toy]
[mal]
[malaga;
malay]
[malgron]

[malthoy]
[malthor]
[manan]
[manle:]
[ma:thor]
[marthoy]
[mae:lox]
[motox]
[malaji:; paq]
[maen]
[makh]
[mot]
[mogko]
[moneal]
[fa:yua]
[mar]
[mu:lox]

[mu:ros]
[mulxox]
[mu:n]
[mundur]
[#o:s]
[mun]

[mur]

[muren]

Eng.

‘scratch’
‘not correct’

‘rotten’
‘get worse’
‘cattle’

‘hat; cap’

‘cattle breeding’
“dig’

‘hoe’

‘fog’

‘forehead’
‘tomorrow’
‘forget (V)
‘howl (sheep)(Vi)’
‘know; notice’
‘frog’
‘thousand’
‘flesh; meat’
‘tree’

‘snake’
‘Mongol’
‘blunt; dull’
‘horse’

‘howl (cow)(Vi)’
‘cartilage’
‘crawl; creep’
‘yes; be’

‘hail’

‘money’

‘silver; sen (§%)
“footprints’

‘big river’

No. in
AA 1979

314
486
335

486
1573

563

1573

379
609
154

3

173
407
759
421; 760
1596
683
46; 60
118
82
450
98
759

45

323
492; 499
156

117
582

135

Remarks

‘cattle’ in AA
1979

‘bone’ in AA
1979

‘snow’ in AA
1979



Lat.

morgii|kii

morii
mostii
murui
musgi|qu
nabci
nayacu
nayad|qu
nayur
naima
nam
namur
nara

narasu
narin

narin
narin
nasu

naya
nayitaya|qu
negegel|kii
negti|kii
neke|kii
neme|kii
ner_e
nicuigtin
nidunun
nidury a
nidii
nidii|kii
niyu|qu

niyur

niyursu

YAMAKOSHI, Yasuhiro: A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Phonological
transcription

/murgax;
Jarablox/

/mur/
/mus/
/ma@rii/
/ma@&Sgax/
/lzebé/
maxaé/
/maadax/
/muor/
/maeaem/
/ddar; $33/
/mamar/
/mar/
/marsan mayd/

/€¢uxal; joxéuu/

/maeriin/
/naeriin naexta/
/mas/

/maj/
/naezetaax/
/maax/
/muux/
/maxax/
/mamox/
/nar/
/mucgan/
/maednan/
/moudrax/
/mud/
/mudax/
/moox/

/muur/

/moroo/

Phonetic
transcription

[murgax;

foraplox]
[mur]
[mus]
[meri:]
[mafyox]
[leepy™]
[naya™]
[na:tay]
[nu:r]
[nee:m]
[toir; fo:]
[namaor]
[nar]
[narsen mot]
[froyal;
joxgtu:]
[naeriin]
[naeri:n nayt's]
[nas]
[naj]
[nr:thaiy]
[na:x]
[nu:x]
[noxax]
[nomak™]
[nar]
[nugyon]
[nistnon]
[notroy]
[nut]
[nutox]
[no:q"]
[nu:r]

[nuro:]

Eng.

‘worship’

‘shoulder’
‘ice’

‘crooked; bent’
‘twist’

‘leaf’

‘maternal relatives
‘play’

‘lake’

‘eight’

‘low’

‘autumn; fall’

sun

‘pine’
‘ )
narrow

‘fine; slender’
‘fine; detailed’
‘age; year’
‘eighty’
‘sneeze (V)
‘open’
‘nomadize’
‘knit; weave’
‘add’

‘name; first name’
‘nudity’

‘last year’
“fist’

‘eye’

‘pound; hull’
‘hide; conceal’

‘face’

‘spinal cord’

No. in

AA 1979

780

20
144
917

1748
124
706
399
140
186
430
625
159

1565

460

904
905
197
681
513
363
803; 804
1756
238
512
657
503
5
811
390
17

45

157

Remarks

‘bone’ in AA
1979



158

Lat.
nige
nilbu|qu

nilbusu

nimgen
niqu|qu

niruyu

nis|kii
noytu

noyuy a
noyuy a
noyuyan
nousu

nom
nomugan
noqai
noyan
noyir
noyita|qu
nogtiige
nogtigediir
nokiir
nokiir
numu

nura|qu
nutuy

niike
obuy a
odu
odu

oytul|qu
oyuli

ol
ol|qu

Asian and African Languages and Linguistics 15

Phonological
transcription

/magan/

/mElamax/
/molamas/
/minaan/

/noxax;
nogalax/

/morovo/
/nisax/

/Ixty/

/magad/

/magyd Cagaa/
/magadn/
/mdds/

/mom/

/938ii; nomgon/
/magdy/
/majon/
nEa@r/
/muragdax/
/muguu/
/muguudar/
ler/

/mzegej/

/mom/

/morax/
/tursan notax /

/mux/
/3bdd/
/adugas/
/ad/
/aqtalox/

/®&®l/

&/
/3lj abax/

Phonetic
transcription

[nayan]

[n@lomox]
[nulomas]
[nina:n]
[nuxox;
nouyalax]
[nuro:]
[nisax]

[Toytha]

[noxo:]

[nora: fraka:]
[nogo:mn]

[na:s]

[nom]

[Io:fi:; nomyen]
[noxo:]
[nojon]

[n@:r]
[nuroktox]
[nuyu:]
[nuyu:tar]

[er]

[nae:y]

[nom]

[norax]

[thursen
nothoy |

[nux]
[opo:]
[otuya:]
[ot]
[ogthalay]
[@:1]

(]

[olff apoy]

Eng.

‘the first day of a
month’

‘spit (V)’

‘tear’

‘thin’
‘massage’

‘back’
3 ﬂy 9
‘halter’

‘vegetable’
‘cooking’
‘green’

‘fur; wool’
‘book’

‘gentle; mild’
‘dog’

‘officer; official’
‘sleep’

‘get wet; damp’
‘else; other’
‘day after tomorrow’
‘husband’
‘friend; mate’
‘bow’

‘crumble’
‘home; native land’

‘hole; pit’
‘cairn’
‘now’
‘star’

‘cut’
‘adze’

‘forest’

‘get; obtain’

No. in
AA 1979

691

289
6
434

1830

21
337

1383

529
556
481
101
599

1974

94
715

1254
388
236
653
199
218

74

1225

133

175
162
361

1469

131
371

Remarks

‘reins; bridle’
in AA 1979

‘axe’ in AA
1979



Lat.

ol|qu
olan
olung
olusu

on
ongyuca
onu|qu
oqur
oriyalqu
oru|qu
orui
orun
oyir_a
oyul|qu
obiir
ociigediir
odken
odii

Og|kii

og|kii
og|kii
ogede
ogekii
okin
oliis|kii

omiidii
omiikei

ondege
ondegele|kii
ondiir
ongge
oniigediir
orgesii

ori

YAMAKOSHI, Yasuhiro: A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Phonological
transcription

/3arj olox/
/eerban/
/aloy/
/alos/

/ay/
/anxd¢/
/onax/
/axor/
/ordox/
/orax/
/Er@&®/
/aray/
|®@TIICII/
/3jox/
/ubar/
/ucagdor/
/uudxan/
/ud/
/joallax; jaololj
ugox/
/ugax/
/ugax; urgax/
/uud/
/uux/

/ijin/
/ulsax/
/umd/

/umxii; unortee/

/undax/
/undaglex/
/undor/
/ay/

/on udor/
/urguus/
far/

Phonetic

transcription

[a:rtf oloy]
[eerPon]
[olen]
[olas]

[on]
[onxay"]
[onax]
[oyer]
[oro:x]
[oray]
[@ra:]
[oran]
[@:ralf™o:]
[ojox]
[uPer]
[ugfPoktor]
[u:txan]

[ut]

[fa:1lax; fo:laly

uyox|
[uyax]

[uyax; uryox]

[u:t]
[u:x]
[ijin]
[ulsax]
[umt]
[umgi:;
unarthe:]
[untex]
[untaglex]
[untor]
[up]

[on utor]
[uryu:s]
[ur]

Eng.

“find’
‘many’
‘girth’

‘rope; hemp’
‘year’
‘vessel; ship’
‘hit (V)
‘brief; short’
‘wind’
‘enter’

‘late’

‘place; location’
‘near’

‘sew’

‘front’
‘yesterday’
‘dense’

‘feather; plume’
‘lend’

‘give’
‘present’

3 s

up

‘fat; grease’
‘daughter; girl’
‘starve; hungry’

‘trousers’

‘stinking; smelling’

£}

‘egg
‘lay eggs’
‘high; height’
‘colour’
‘today’
‘thorn’

‘debt’

No. in
AA 1979

392
471
568
95
167
114
1741
456
802
411
930
265
458
353
268
172
907
65

373

418
826
273

43
207
331
569

910

61
61
429
483
174
1572

Remarks

159
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Phonological Phonetic No. in

Lat. transcription transcription Eng. AA 1979 Remarks
ortigel /uruul/ [uru:d] ‘rope’ 95
ortime /uram/ [urom] ‘cream’ 528 ;rg;];(’ in AA
0s|kii /usgag/ [usyok] ‘grow plant’ 396
ot v [uth] ‘maggot’ 84 1237’9111 AA
qabar /xamar/ [yamar] ‘nose’ 8
qabiry a /xzebrax/ [yeeprax] ‘rib’ 1642
qabtayai /pindii/ [phinti:] ‘flat® 916
qabud|qu /xabtax/ [xapthoy] ‘swell’ 315
qabur /xabar/ [xapear] ‘spring time; spring’ 623
qacar /xeeéar/ [xizetPor] ‘cheek’ 15
qada /xad/ [xat] ‘rock’ 1518
xadayasu /xataa/ [yatha:] ‘nail’ 1380
qadu|qu /xadax/ [xatoy] ‘mow; cut’ 816
qaduyur /xadovor/ [yato:r] ‘sickle’ 1470
qadam /xadam/ [yatom] ‘relation; kindred’ 706
qagalqu /xaax/ [xa:qh] ‘close’ 364
qayal|qu /xagalax/ [yaralay] ];(;‘Lil(i(k;; ;ég; i}; 336
qayaralqu /xagarax/ [xaserax] ‘be broken’ 307
qayucin /xuvuéan/ [xo:fron] ‘old; ancient’ 468
qayur|qu /xvorax/ [yv:rax] ‘cheat’ 773
qayur|qu /xvorax/ [yo:rax] “fry’ -
qayurai /X@®Erii/ [yc:ri:] ‘dry (Adj)’ 389
qaja|qu /xeejax/ [xeetfox] ‘bite’ 290
qalaya|qu ;Xa(ﬂl()alil/(lx; )[C)écll(lloxl]gx’ ‘warm; heat’ 1896
qalayun /xaluun/ [xalumn] ‘hot; pungent’ 444; 461
qaliyu /xeelou; vsan  [ylu:; vsen otter’ N
xovlagan/ yolayan]
qalisu /xzelaes/ [yeelaes] ;?T;;:;ﬁgigﬁf 38; 128 bsakrll?((13288))” in
’ AA 1979
qamiy a /xaa/ [xa:] ‘where; anywhere”  260; 264
‘clothes;
qgancui /xzen€ii/ [xaeng™i:] ‘sleeve’ 79 clothing’ in
AA 1979

qaniya|qu /xaenaegex/ [yeenize:y] ‘cough’ 514
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Phonological Phonetic No. in

Lat. transcription transcription Eng. AA 1979 Remarks
qaniyadu /xeenzezed/ [yeenize:t] ‘cough’ 514

qgar_a /xar/ [xar] ‘black’ 478
qarangyui /xeerangud/ [yeerangus] ‘dark’® 475
qarbu|qu /xarmax/ [yarmay] ‘shoot’ 299

qari|qu /gartas xaerax/ [kortho: yaerox] ‘return; come back’ 835
qariya|qu /xaraax/ [yara:y] ‘abuse (V)’ 1817
qasiy_a /xaSaa/ [xafa:] ‘stockade; paling’ 1411
qataya|qu /xataax/ [yatha:y] ‘dry’ 389

qatayu /xatuu/ [yathu:] ‘hard’ 440

qayici /xzezed/ [xee:g™] ‘scissors’ 557
qayicilalqu  /xzeelrax/ [yee:grroy] ‘cut by scissors’ 557
qoduyudu /xaddod/ [yoto:t] ‘stomach’ 507

qoyula /x901/ [xo:1] ‘meal’ 533

qoyulai /xa2l/ [xo:1] ‘throat’ 19
quyusun /x33s9n/ [xo:son] ‘vacant; empty’ 914

gola /xald/ [xola] ‘distant; far’ 457
qolbu|qu /x&lbax/ [x&lpax] ‘connect; fasten’ 801

qolilqu /xa@&lox/ [x@&lox] ‘mix; blend’ 415
qongyur /xongor/ [yongor] “fallow’ -
qongqu /xanx/ [xongt] ‘bell’ 589

qoni /x@n/ [x@En] ‘sheep’ 97
qoryurjin /xargalj/ [yoryalf] ‘lead’ 584

qori /xr/ [xer] ‘twenty’ 189

‘clothes;
qormui XErmeEa/ [x@rme:] ‘hem’ 79 clothing’ in
AA 1979

qoruqai /xarxii/ [xorxi:] ‘worm; insect’ 83

gota /xat/ [xot"] ‘town; city’ 248

qour_a /xar/ [xor] ‘poison’ 517

qoyar /x&jor/ [xjor] ‘two’ 180
qoyin_a /x@@En/ [x@&m] ‘back’ 269; 662
qoyin_a /x@&@&n; daraa/ [x@&:n; tara:] ‘afterward(s)’ 662; 26669 5

qoyitu jil /x&ad jal/ [x&:t fal] ‘next year’ 658
qubcasu /xzebcas/ [xaepyPos] ‘clothes; clothing’ 79
qubiya|qu /x3bdox/ [xopo:x] ‘divide; distribute’ 822
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Lat.

quca
quca|qu
quda
qudal
qudduy
qudqu|qu
quyul|qu

quyur
qulayaici

qulayayila|qu

quluyan_a
qulusu
boruy a

quray a

qurdun
qurim

quriya|qu
quruyu
qusu|qu
quyay

sabar

saya|qu

sayu|qu
sayuly a
salay a
salki

sam
samna|qu

sana|qu
sanay _a

saqal

Asian and African Languages and Linguistics 15

Phonological
transcription

/xué/

/xuéax/
/xod/
/xudal/
/xudax/
/xutgax/

/xogalax/

/xvor/
/xvlgaeaed/
/xvlgzezelax/
/xvlagan/
/xulas/
/bardoy/

/xorax/

/xordan/

/X@&ram;
XEramiin
bajar/

[¢ugluvlax/
/xoroo/
/xusax/

/gujax/

/sabar/

/saax/

[svux/
/svulax/
/salaa/
/seelaex/
/sam/
/samlax/

/sanax/
/sanaa; satxal/

/saxal/

Phonetic
transcription

[xoy™]

[xvg"ex]
[xot]
[yotal]
[yotex]
[xot'yax]
[yvwalox]

[xo:r]
[xolya:§"]
[yolsarloy]
[yvlesan]
[xvlas]

[pora:n]
[xoraq"]

[yorten]

[x@rom;
X@Eromi:n

pajor]
[fhoErlo:loy]
[yoro:]
[yvsox]
[qujox]

[saper]

[sa:x]
[suy]
[su:lax]
[sala:]
[seelex]
[sam]
[samloy]
[sanay]

[sana:; sathxal]

[sayal]

Eng.

3 s

ram

‘bark’

‘relation; kindred’
‘lie’

‘well’

‘mix; blend’

‘crush; shatter to
pieces; break’

“harp’
‘thief’
‘steal’
‘rat’
‘bamboo’
‘rain’

‘lamb’

“fast; quick’

‘marriage ceremony’

‘collect; gather’
‘finger’
‘shave; sharpen’

‘armour’

‘rake’

‘milk (V)’
‘live; dwell; sit’
“pail; bucket’
‘branch’

‘wind’

‘comb’

‘comb (V)’
‘think (V)’

‘thought (N); mind;
feeling’

‘moustache’

No. in
AA 1979

97

758
706

115
415

306

1476
720
372
535

1563
155

97

446

1309

414
31
1754

609

528

322; 365
1439

120

152

559

559

420

420; 722

16

Remarks

‘sheep’ in
AA 1979

‘sheep’ in
AA 1979

‘hoe’ in AA
1979

‘milk’ (N) in
AA 1979

‘think” (420)
in AA 1979



Lat.

sar_a
sarimsuy
sayin
sayigan
segiider
segiiji
segtil
seri|kii
serigiin
sibiige
sidii
sige|kii
sigesii
sigiideri
sil

silii
siliisii
sinay_a
sine
singgege|kii
sir_a

sira|qu
sirbiisti

sirege
siri|kii
sirq_a
sirui
siriiguin
sitaya|qu
soytuyu
soluyai

solungy a

songyu|qu

YAMAKOSHI, Yasuhiro: A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Phonological
transcription

/sar/
/seeramsax/
/seezen/
/seezexan/
/suudar/

/suuj/

/suul/
/serax/
/saruun/
/Subax/
/Sud/
/$99x/
/899s/
/Suudriin os/
[8il/
/Sul/
/Sulas/

/Sanax/
/3in/
/Sinoax/
[Saer/
[Sirax/
/Surgus/
/3iras/
/Sirax/
[Sirax/
/Soruvu/
/Suruun;
arjagar/
/Sataax/
/saqtox/
/s@lgu/
/salogyg/
/sanax/

Phonetic
transcription

[sar]
[seeromsay]
[sem]
[sae:yon]
[su:tor]

[su:f]
[su:i]
[serax]
[soru:n]
[JuPox]
[Jut]
[Jo:x]
[fa:s]
[Ju:tri:n vs]
[Ji]
[Jul]
[Julas]

[Janay]

[Jin]
[Jipa:x]
[Jir]
[Jirax]

[Juryus]

[Jira:]
[Jirax]
[firak"]
[Joru:]
[Jurumn;
arfoyor]
[fatha:y]
[soqthoay]
[s&lku]

[solonq]
[sonox]

Eng.

‘moon’
‘garlic’
‘good’
‘beautiful’

‘shadow; shade’
‘pelvis’

‘tail; end’
‘wake up’

‘cool’

‘borer; gimlet; awl’

‘tooth; teeth’
“urinate’
“urine’

‘dew’

‘glass’
‘soup’

‘spit’

‘ladle’

3 s

new
‘absorb; digest’
‘yellow’

‘roast’
‘tendon’

‘desk’
‘quilt’
‘wound’

‘earth’
‘rough; coarse’

‘burn’

‘be drunken’
‘left’
‘rainbow’

‘select; choose’

No. in
AA 1979

160
529
485
484
161

45

100
326
924
1473
13
509
509
1526
551
1405
12

555

467

482
345

47

572
1349
49
146

906

385
330
266
158
783

163

Remarks

‘bone’ in AA
1979

‘spoon’ in
AA 1979

‘body’ in AA
1979
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Lat.

sonus|qu

soqur
sormuusu

sogtid|kii
soni
SOST

sudasu
suyu

sula
sumu
sur|qu
suryalqu
stike
siime
St
stinesti
Sstir
SUsUg
Say a

Sayajayai

ta

ta

tabi
tabu
taya|qu
tayu|qu
takiy a
tala
talbi|qu
tamaki
tamu|qu
tani|qu
taq _a

tara|qu

Asian and African Languages and Linguistics 15

Phonological
transcription

/sonsax/
/saxar/

/mudan
sormoos/

/sugdox/
/sun/
/sus/
/sudal/

/tsvu/

/sul/
/som/
/sorax/
/sorgax/
/sux; loo sux/
/sum/
/suu/
/sunas/
/sur/
/susax/
/Saa/

Saajgeeae/

/taa/
/tadan/
/taeb/
/tab/
/taax/
/guux/
/texaa/
/tal/
/teelbax/
/damax/
/teemax/
/teenax/
/taq/
/taragax/

Phonetic
transcription

[sonsoy]
[soyor]
[nuten
surmo:s|

[suktox]
[sun]
[sus]
[sutal]
[sho:]
[sul]
[sum]
[surox]
[sursoy]
[sux; lo: sux]
[sum]
[su:]
[sunos]
[sur]
[susox]
[Ja:]
[Ja:dzgee:]
[tha:]
[thaton]
[t"aep]
[t"ap]
[t"a:q"]
[yuwx]
[theexa:]
[thal]
[theelBox]
[tamox]
[theemox]
[theenax]
[thaq]
[tharayax]

Eng.

‘hear’
‘blind’

‘eyelash’

‘kneel down’
‘night’
‘gallbladder’

‘pulse’
‘armpit’

‘weak; loose’
‘arrow’

‘learn’
‘instruct; teach’
‘axe’

‘temple’

‘milk’

‘spirit’

‘dignity’
‘religious’

‘ankle’

‘magpie’

>

‘you (2nd per. sg)
‘you (2nd per. pl.)’
“fifty’

“five’

‘guess’

‘drive; run after’
‘fowls’

‘plain’

‘set free; put’
‘tobacco’

‘twist thread’
‘know’
‘horse-shoe’

‘scatter’

No. in
AA 1979 Remarks

277
223

1637

‘shoulder’ in

20 AA 1979

438
75
1801
360
1469
727
528

‘bird’ in AA

63 1979

228
232
678
183

347

62

138
352; 408
56

421
1384
1731



Lat.

tarbay_a

taryun
tari|qu
tariki
tariy _a

tasura|qu
tata|qu
taulai
tayay
tayil|qu
tede

tediii

tege|kii

tegege|kii
tegerme
tegii|kii
tejiye|kii
temege

temiir

tende

tere

terge
teyimii
mgri
mgri

tobci

toy a
toyuy a

toyuri|qu

YAMAKOSHI, Yasuhiro: A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Phonological
transcription

/tarbax/
/targan/
/teerax/
/terax/

/taraa/
/tasrax/

[tatax/

/tolaeae/
/dajax/

/tezelax/

/tad/

/tadii eréam/

/tagax; togaax/

/taax/
ljony/
/tuux/

/tajaax/

/tomaa/
/tumur/

/tanda/

[tor/

/tarax/
/tiim/
/tangar/
/¢ag vor/

[tEbé/

1833/
taqad/
[tEErIX/

Phonetic
transcription

[tharpay]
[thargen]
[theerox]
[theeraxi]
[thara:]
[thasray]
[thathox]
[tholige:]
[tajox]
[thee:lox]

[that]

[thoti: @rfhom]

[thoyax;
thona:x]
[tho:x]
[jon]
[thu:x]
[thotfo:x]
[thoma:]

[thumur]

[thonta]

[thar]
[thorax]
[thi:m]
[thongor]
[thar vr]

[t"@py™]

[tha:]
[thogo:]
[the:rox]

No. in

Eng. AA 1979
‘marmot’ 535
‘fat’ 431
‘plant; sow’ 819
‘brain’ 501
‘rice-field’ 129
‘cut’ 361
‘pull; draw; )

substract’ 309; 784
‘hare; rabbit’ 534
‘stick’ 1381
‘release; untie; take .

of 351; 357
‘they (3rd per. pl.)’ 233
‘like that’ 954
‘do like that’ 954
‘carry’ 831
‘mortar’ 611
‘pick up’ 793
‘keep; raise; feed; 788;
nourish’ 1859
‘camel’ 1586
‘iron’ 584

‘there; that place;
over there; that way; 258; 262
away’

‘he/she (3rd per.

sg.); it’ 229; 230
‘vehicle; car’ 113
‘such’ 954
‘sky; heaven’ 157
‘weather’ 620
‘button’ 79
‘number’ 196
‘pan; pot’ 104
‘turn round’ 881

165

Remarks

‘rat’ in AA
1979

‘such’ in AA
1979

‘such’ in AA
1979

‘clothes;
clothing’ in
AA 1979
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Phonological Phonetic No. in

Lat. transcription transcription Eng. AA 1979 Remarks
toli Jtal/ [thet] looking-glass; 560
toluyai /tolgo/ [tholgo] ‘head’ 1
toqu|qu /omaal taxox/ [oma:t thoyox]  ‘saddle up’ 1464 ;Tslaiile]g\;)g’
toqui /tox/ [thok™] ‘elbow’ 29
toqum /toxom/ [thoyam] ‘saddlecloth’ 1464 :Xi‘il;;;n
torya /tarax/ [thorax] ‘silk’ 1393
tosu /tas/ [thos] ‘oil’ 54
tour /tor/ [thor] ‘net’ 93
toge /tuu/ [thu:] ‘inch’ -
togene|kii /tuunax/ [thu:nox] ;fliif,rize with -
torii|kii /turax/ [thurex] ‘be born’ 395
toriil /tural/ [thural] ‘relatives’ -
‘beef; cow;
tuyul /togal/ [thoyal] ‘calf’ 69 bull’ in AA
1979
tul|qu /tolax/ [tholox] ‘lean on’ -
tulyayuri /tolguur/ [tholyu:r] ‘pillar’ 575
tunu|qu /tonax/ [thonex] ‘settle to the bottom’ -
tusa Itos/ [thos] ;Etr:rz;:gai“; 1345
tiigiikei /tuuxee/ [thu:xe:] ‘raw’ 913
tiiyimer /tiimar/ [thi:mar] ‘burning; fire’ 595
tiile|kii /tulax/ [thulox] ‘make a fire; burn’ 1892
tiiliy e /tulee/ [thule:] ‘fuel; firewood’ 1367
tuilki| ki /tulgax/ [thulyax] ‘push’ 308
tiime /tum/ [thum] ‘ten thousand’ 684
ucara|qu /taarax/ [tha:ray] ‘meet’ 402
udayan /odaan/ [vta:n] ‘slow’ 447
udayan /aajou; vdaan/ [a:fou:; otan]  ‘slowly’ 963
uuyu|qu /vox/ [U:x] ‘drink’ 329
uyuray /vorax/ [oirey] ‘colostrum’ 528 lrg;l;( in AA
uyuta lout/ [v:th] ‘sack; bag’ 103
ugiyalqu /ogaax/ [vca:gh] ‘wash’ 354

ukila|qu /®Elox/ [@:lox] ‘weep’ 292



Lat.

ula

ulayan
uliyasu
umba|qu
umdayas|qu
unta|qu

unalqu

unay a

ungyu|qu
ungyasu

ungsi|qu
uniyar

unu|qu

unuy a

uqulqu
uran
uri|lqu
uridu
urjinun
urtu
uruyu
uruyul
urus|qu
usu
utasu
utu|qu

utuy a

uyalqu
tide
tide
tidesi

lige

YAMAKOSHI, Yasuhiro: A Basic Vocabulary of Khorchin Mongolian

Phonological
transcription

/xulaa vl/

/olaan/
/olaas/
/omax/
/ondaasax/
/untax/
/onax/

/onax/

/onas aldax/
/onas/
/onsax/
/onzeze/
/onax/

/onaa/

/oxax/
/oran/
/orax; jalax/
/orda/
/orjiin/
/ortaa/
[orovo/
/oruol/
/orsax/
fus/
/otas/
[otax/
/otaa/

/ujax/

/udalii/
fad/
/udes/
/ag/

Phonetic
transcription

[xula: ol]

[vlamn]
[vla:s]
[omoax]
[onda:say]
[unthoy]
[onay]
[onaq’]
[vnas altex]
[ones]
[onfax]
[onz:]
[uneg’]

[ona:]

[oxax]
[vron]

[vrax; falox]
[orta]

[orfi:n]
[ortha:]
[vro:]
[oroid]
[orsay]
[vs]
[vthas]
[vthox]
[vtha:]
[ujex]
[utali:]
[ut]
[utef]
[uk]

Eng.

‘sole of foot’

‘red’
‘poplar’
‘swim’

‘be thirsty’
‘sleep’
“fall’

‘one-year-old horse’

“fart’

‘wool’

‘read’

‘mist; haze’
‘ride; mount’
‘riding horse’
‘dig’

‘artistic’
‘invite’

‘ancient times;
before’

‘the year before last

‘long; length’
‘down; toward’
lip’

‘flow; stream’
‘water’

‘thread’

‘smoke; fumigate’
‘smoke’

‘connect; fasten;
bind’

‘afternoon (noon)’
‘midday; noon’
‘evening’

‘language; speech’

No. in
AA 1979

33

384; 840
98

1648
1391
359

409
98

379

1838
659; 661

1068
455
274

10
380
143

77

149
801; 805

169
1057
170
243

167

Remarks

‘leg; foot” in
AA 1979

‘horse’ in AA
1979

‘horse’ in AA
1979
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Lat.

tigei
tigtile|kii
tiyile
tije|kii
tijtigtir
tiker
vikedi| ki
tilege|kii
tiliye|kii
tindiisii

tindiisti

tn_e
tinege
linen
tinen
tinesti
niy e
tiniir
tintirte|kii
ur e
usti
Uustig
tistir|kii
yabu|qu
yabayan
yvada|qu
yayu
yayum_a

yambar;
yamar

yar_a

yasu

yeke

Asian and African Languages and Linguistics 15

Phonological
transcription

/ugue/

/uglax/
lyyl/
/ujox/
/ujuur/
/agar/
/ugax/
/uldax/
/puldaax/
/undas/

/undas;
sorbalja/

/un/
/unax/
/unan/
/unan véar/
/unas/
/unaa/
/unar/
/unartax/
far/

/uas/
/usag/
/asrax/
/jeebax/

/jabgan/
/jeedax/
ljuo/
/jim/
/jamar/
/jir/

ljis/

fjox; 193/

Phonetic
transcription
[ugue]
[uklax]
[y:d]
[uffox]
[uffu:r]
[uyar]
[uyox]
[ultax]
[pMula:x]
[untos]
[untos;
sorPalyfs]
[un]
[unax]
[unan]
[unan vhor]
[unas]
[una:]
[unar]
[unarthox]
[ur]

[us]
[usak]
[usrox]
[jePay]
[jaPyen]
[jeetox]
[jo:]
[jim]
[jamar]
[jir]

[jis]
[jox; lo:]

Eng.

‘not; nonexistent;
without’

‘talk (V)
‘action’

‘look; see’
‘point; tip’
‘beef; cow; bull’
‘die’

‘leave’

‘blow (V)’
‘root’

‘essentials; basis;
ground; foundation’

“price; cost’

‘fox’

‘truly’

‘truth’

‘ash’

‘cow’

‘smell; scent; odour’
‘smell’
‘seed’
‘hair’
‘letter’
‘jump’
‘g0’

‘on foot’

‘be unable’

‘what; anything;
something’

‘thing’
‘what kind of’

‘ulcer’

‘bone’

‘big; large’

No. in
AA 1979

426

285
275
739
69
397
1674
386
123

1012;
1013

598
1579
958
1003
150
58
278
127
2;42
240
318
413

316

253

81

956

41

45
427

Remarks

‘walk (V)’ in
AA 1979

‘pus’ in AA
1979
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Lat. ranseription transeription P AA To7p Remarks
yere fjir/ [ir] ‘ninety’ 682
Visti ljis/ [is] ‘nine’ 187
yosu ljos/ [jos] ‘rule; doctrine’ -
Abbreviations

Chi. Chinese N noun

Wrt.Mon.  Written Mongolian v verb

Adj. adjective
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